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lmplementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR
Národný projekt Terénna sociálna práca a komunitné centrá

aktivita terénna sociálna práca '

ZMLUVA O SPOLUPRÁC|

číslo zMluw: (pridelí tMpLEA): |,) 

^0 

[3 l"0l4 0/.2

Článok 1

1.,| ZMLUVNÉ STRANY

1.1.1 lmptementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej
republiky

názov,, lmplementačná agentúra Ministerstva práce,
sociálnych vecía rodiny Slovenskej republiky

sídlo : Špitálska 6, 814 55 Bratislava, Slovenská republika
lčo : 30 854 687

konajúci : lng. Andrej Svitáč, generálny riaditel'

(d'alej len ,,lMPLEA')

1.1.2 Subjekt zabezpečujúci výkon terénnej sociálnej práce

názov,, obec slavošovce
sídlo: Slavošovce č.:l 13, 049 36 Slavošovce
lčo: 00328847

e-mail: prednosta@slavosovce.sk

číslo účtu (vo formáte lBAN): SK6802000000000028220582
konajúci: lng. Angela Kolesárová

(d'alej len,,subjekt")

1.2 TátoZmluVa o spolupráci vrata'ne všetkých jej príloh sa ďalej označuje ako ,,Zmluva". IMPLEA
a subjekt sa pre účely tejto Zmluvy označujú ďalej spoločne aj ako ,,Zmluvné strany".

Vybrané použité pojmy a skratky:
Bezodkladne _ najneskór do siedmich pracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej
pre počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanovení Zmluvy stanovuje odlišná lehota
platná pre konkrétny prípad
CCP - Celková cena práce
EÚ - Európska únia
|MPLEA _ lmplementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej
republiky
Lokalita _ obec, na území ktorej sa realizuje terénna sociálna práca a nadvázné odborné činnosti

lmpl,ementačná agentúra Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny SR

doruč. adresa: Nevádzová 5 l 814 55 Bratislava, síd[o: Špitátska 6l814 55 Bratistava
te[.: 02 2043 1100 l e-mail: ia@ia.gov.sk l http: www.implea.gov.sk

§irpR_lep
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1.3

MpsvR sR - Ministerstvo práce, sociálnych vecía rodiny slovenskej republiky
metodika JN - štandardná stupnica jednotkových nákladov
NFP - Nenávratný finaněný príspevok
NP - Národný projekt
NP TSP a KC - Národný projekt Terénna sociálna práca a komunitné centrá
Príručka - Príručka pre zapojené subjekty - aktivita TSP
P SK - Program SLOVENSKO
SO - Sprostredkovateíský orgán
SR - Slovenská republika
Subjekt - Subjekt zabezpečujúci výkon terénnej sociálnej práce
TSP - terénna sociálna práca

Zmluvné strany sa dohodli, že pre účely tejto Zmluvy majú niektoré vybrané pojmy nasledovný
význam,.

a) zazamestnancov sa považujú zamestnancisubjektu, ktorívykonávajú terénnu sociálnu prácu,
terénnu prácu alebo nadvázné odborné činnostia súčasne sú definovanípodl'a čl. 3,1 písm. a),

b) pod pojmom ,,terénna sociálna práca" sa v texte tejto Zmluvy rozumie okrem terénnej sociálnej
práce i terénna práca, ktorá je podpornou činnost'ou terénnej sociálnej práce (ďalej len
,,činnosť),

c) pod pojmom ,,nadvázné odborné činnosti" sa v texte tejto Zmluvy rozumie výkon odborných
ěinností prostredníctvom odborných pracovníkov, ktoré nadvázujú na terénnu sociálnu prácu,

d) za realizáciu činností sa považuje výkon zamestnancov subjektu,

Vzájomné práva, povinnosti a nároky vzniknuté na základe alebo v súvislosti so Zmluvou medzi
|MPLEA a subjektom sa riadia Zmluvou, všetkými dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje v ich
platnom.znení a právnymi predpismi Slovenskej republiky (SR) a právnymi predpismi Európskej
únie (EU). V prípade rozporov medzi právnymi predpismi SR a právnými preopismi Eú, 

'majú

prednost'právne predpisy EÚ. Zmluvné strany sa dohodli, že práva a povinnosti zmluvných strán
sa budú d'alej spravovat'Príručkou pre zapojené subjekty do národného projektu Terénna sociálna
práca, a komunitné centrá, (d'alej len ,,NP Spolu pre komunityJ - aktivita terénna sociálna práca
aktuálnom znení(d'alej len ,,Pilručka), ktorú vydáva lMPLEA.

č|ánok 2
Predmet ZmIuvy

1,4

2.1 Predmetom Zmluvy je úprava zmluvných
a subjektom pri implementácii NP Spolu
Slovensko.

podmienok, práv a povinností medzi lMPLEA
pre komunity, financovaného v rámci Programu

lMPLEA sa zavázuje, že bude subjektu poskytovať finaněné prostriedky na výkon zamestnancov
subjektu a ostatné výdavky súvisiace s ich činnost'ou, a to v súlade s touto Zmluvou, so všetkými
dokumentmi, na ktoré Zmluva odkazuje a s platnými a účinnými všeobecne záváznými právnymi i

predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie (d'alej ,,právne predpisy SR
a EU").

Subjekt sa zavázuje zabezpečovat' výkon terénnej sociálne práce prostredníctvom terénneho
sociálneho pracovníka, terénneho pracovníka v lokalite Síayošoyce.
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2.5

2.6

2.4 Subjekt sa zavázuje zamestnávať terénnych sociálnych pracovníkov a
to v počte a za podmienok urěených touto Zmluvou a Príručkou.

terénnych pracovníkov, a

Neuplatňuje sa.

Neuplatňuje sa.

článok 3
Všeobecné práva a povlnnosti

|MPLEA sa zavázuje, že bude subjektu po podpise Zmluvy v rozsahu a za podmienok
stanovených touto Zmluvou, poskytovat':

a) finančné prostriedky vo forme transferu (špecifikované včl. 4 Zmluvy, po splnení kritérií
oprávnenosti finančných prostriedkov v zmysle č1.7 Zmluvy) za výkon zamestnancov subjektu
prostredníctvom:
1. terénneho sociálneho pracovníka (ďalej aj ako 'ISP];2. terénneho pracovníka (ďalej q ako ,,TP'):
3. odborného pracovníka (ďalej ajako ,,OP')
(ďalej spolu aj ako,,zamestnanci"1)

b) finančné prostriedky vo forme transferu na zostávajúce oprávnené výdavky;
c) metodickú podporu prostredníctvom vzdelávacích aktivít a supervízie v rozsahu aza

podmienok podl'a čl. 7 odsek 7.6 tejto Zmluvy;

Subjekt nesmie požadovat' na žiadnu z náležitostí, uvedených v čl. 3, odsek 3.1 , písmena a), b),
c), Zmluvy, dotáciu alebo príspevok ani inú formu pomoci, ktorá by umožnila dvojité financovanie
alebo spolufinancovanie zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu Slovenskej
republiky, štátnych fondov, z verejných zdrojov EÚ, V prípade porušenia tejto povinnosti sa
postupuje podta čl. 14 tejto Zmluvy.

Subjekt sa zavázuje dodržiavať uŠtanovenia Zmluvy tak, aby bol výkon terénnej sociálnej práce,
resp. terénnej práce realizovaný riadne, včas a v súlade s jej podmienkami a podmienkami
určenými v Príručke a postupovať pri realizácii terénnej sociálnej práce a terénnej práce s náležitou
odbornou starostlivost'ou,

Subjekt je povinný:
a) v lehotách určených lMPLEA poskytovať vysvetlenia, informácie, dokumentáciu alebo iný

druh súčinnosti, ktoré lMPLEA považuje za potrebné;
b) uchovávat' účtovnú dokumentáciu a inú dokumentáciu týkajúcu sa NP minimálne do

31.12.2039. Táto doba móže byt' predÍžená na základe oznámenia lMPLEA doručeného
subjektu, kde bude uvedená presná doba uchovávania dokumentácie;

c) bezodkladne informovat'lMPLEA o všetkých skutočnostiach, ktoré by mohli mať negatívny
vplyv na plnenie povinnostívyplývajúcich z tejto Zmluvy;

d) uzatvárat'zmluvné vzťahy v súvislosti s realizáciou predmetu a účelu tejto Zmluvy s tretími
stranamivýhradne v písomnej forme a iba po predchádzajúcom preukázatelnom súhlase
lMPLEA;

e) dodžiavat'dósledne ustanovenia tejto Zmluvy, Príručky, všetkých právnych dokumentov,
ako aj právnych predpisov SR a EÚ.

1 Pod pojmom zamestnanec Kc, NDc a NssDR sa na účely tejto zmluw v súlade so zákonom č.36512004 z, z. o rovnakom zaobchádzaní
V niektoďch oblastiach a o ochrane pred diskrimináciou v znení neskorších predpisov rozumie podřa kontextového významu žena alebo muž
v príslušnom gramatickom ware.
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3.5 Subjekt zodpovedá |MPLEA zarealizáciu terénnej sociálnej práce, resp. terénnej práce v celom
rozsahu, bez ohl'adu na osoby, prostredníctvom ktonich terénnu sociálnu prácu, resp. terénnu
prácu vykonáva.

3,6 Subjekt je povinný na žiadosť lMPLEA bezodkladne predložiť informácie a dokumentáciu súvisiacu
s jeho právnou formou, charakterom činnosti a postavením, s ciel'ovou skupinou a výkonom
zamestnancov subjektu.

3.7 Subjekt je zodpovedný za presnosť, šprávnost', pravdivost' a úplnost' všetkých informácií
poskytovaných IMPLEA, inak zodpovedá za škodu spósobenú zavineným porušením tejto
povinnosti v plnom rozsahu.

3.8 Zmluvné strany sa vzájomne zavázujú poskytovat' si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie
závázkov z tejto Zmluvy.

3.9 Subjekt súhlasí so spracovávaním údajov týkajúcich sa NP na účely monitorovania, kontroly,
propagácie a hodnotenia NP, príp. Programu Slovensko. Tým nie sú dotknuté osobitné
ustanovenia týkajúce sa spracovania osobných údajov v zmysle zákona ó. 12112022 Z. z. o
príspevkoch z fondov Európskej únie a o zmene a doplnení niektoných zákonov,

3.10 Subjekt vyhlasuje, že mu nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by mohli negatívne ovplyvnit'
splnenie podmienok na poskytnutie plnení v zmysle tejto Zmluvy. Subjekt vyhlasuje, že všetky
vyhlásenia, ktoré poskytol lMPLEA pred uzatvorením Zmluvy sú pravdivé a zostávajú platné pri
podpísanítejto Zmluvy v nezmenenej podobe.

3.11 Neuplatňuje sa.

článok 4
Finančné prostried ky (transfery)

4.1 lMPLEA sa zavázuje po splnení poOmienot< tejto Zmluvy poskytovat' subjektu finaněné prostriedky
na pokrytie:
a) mzdových nákladov na výkon zamestnancov subjektu,
b) nákladov na zostávajúce oprávnené výdavky.

Finančné prostriedky uvedené v odseku 4.1 tohto článku sú poskytované subjektu
prostredníctvom:

a) Transferu za výkon zamestnancov subjektu, ktoný je stanovený jednotkovým nákladom
zakaždú preukázanú reálne odpracovanú hodinu, a to:
í. terénhy sociálny pracovník vo výške 12,95 €;
2. terénny pracovník vo výške 9,79 €;
3. odborný pracovník vo výške 16,47 €.

u
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Jednotkový náklad vychádza z nasledovnej tabul'ky:

Pracovná pozícia
Jednotkový náklad

(Eur/hodina)

Maximálny počet reálne
odpracovaných

avykázaných hodín za
kalendárny rok na

jednu pracovnú pozíciu

Maximálny možný
nárokovatel'ný náklad za
kalendárny rok na jednu

pracovnú pozíciu
(eur/rok/pozícia)*

(a) (b) (c) (d) = (b)x (c)

Terénny sociálny
pracovník

12,95 1 547 20 033

Terénny pracovník 9,79 1 538 15 057

Odborný pracovník 16,47 1 634 26 912

* Jednotková cena v d) ie zaokrúhlená na celé čísla nadol.

Transfer za výkon každého zamestnanca subjektu je možné preplatit' maximálne do výšky
hodín za kaleňdárny rok na jednu pracovnú pozíciu uvedeného v stípci (d), resp. v alikvotnej
výške, ktorá závisíod obdobia, kedy začal alebo skončil výkon zamestnanca.

b) Transferu na pokrytie zostávajúcich oprávnených výdavkov, Celková výška transferu
na pokrytie týchto výdavkov na zamestnancov subjektu je stanovená vo výške 17 %

zjednotkového nákladu každého zamestnanca, ktoný je zo strany lMPLEA uznaný ako
oprávnený, Viac informácií ohl'adom oprávnených výdavkov je uvedených v Príručke, Subjekt
sa zavázuje použit' financie poskytnuté podl'a tohto odseku Zmluvy na úěely, ktoré súvisia
s výkonom podporovaných zamestnancov.

4.3 Subjekt sa zavázuje použit' prijatý príspevok vo forme jednotkového nákladu na určitú pracovnú
pozíciu na celkovú cenu práce súVisiacu s touto pracovnou pozíciou počas obdobia trvania tejto
Zmluvy.

4.4 oprávnená výška transferu je podmienená maximálnou výškou reálne odpracovaných hodín
pre daný kalendárny rok a maximálnym nákladom na rok (CCP) za každú pracovnú pozíciu,
lMpLEA móže na základe oznámenia zmenit'výšku jednotkového nákladu na rok (CCP). Hodnoty
jednotkových nákladov bude Sprostredkovatel'ský orgán MPSVR SR priebežne aktualizovat' a
oznamovať |MPLEA na základe oznámenia SO zašle spolupracujúcim subjektom informáciu o

aktualizovaných jednotkových nákladoch. Zamestnanci subjektu musia byť zamestnaní spravidla
na plný pracovný úvázok, príp, podťa úpravy v Príručke, pričom 100% pracovného času
vykonávajú činnosti podla odseku 1.3, písm. b), resp. odseku 1.3, písm. c) tejto Zmluvy.
Pracovnoprávny vzt'ah - pracovný pomer je založený pracovnou zmluvou, uzatvorenou podía § 42
a § 43 zákonač.311l2001Z.z.Zákonník práce v znení neskorších predpisov v pracovnom pomere
na ustanovený týždenný pracovný čas (pracovný pomer móže začaťlskončit'od ktoréhokol'vek dňa
v kalendárnom mesiaci)"

4.5 Počet jednotiek jednotlivých typov zamestnancov subjektu,

Počet zamestnancov, na ktoných lMPLEA poskytuje transfer za výkon v zmysle tejto Zmluvy, je
nasledovný:
a) počet terénnych sociálnych pracovníkov je í.
b) počet terénnych pracovníkov je 2.
c) počet odborných pracovníkovje 0.
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4.6 Zmluvné strany sa dohodli, že transfer za výkon zamestnancov subjektu a transfer na pokrytie
zostávajúcich oprávnených výdavkov bude lMPLEA subjektu poskytovať v mesačných intervaloch,
a to najneskór do 30 pracovných dní od predloženia kompletrrej, vecne a formálne správnej
dokumentácie na základe splnenia podmienok oprávnenosti výdavkov podl'a čl. 7 tejto Zmluvy,

4] Zmluvné strany sa dohodli, že finaněné prostriedky podl'a tohto článku je možné poskytnút', len ak
sú splnené všetky podmienky poskytovania finančných prostriedkov uvedené v tejto Zmluve
a v príručke

4.8 Subjekt vyhlasuje, že disponuje dostatkom finančných prostriedkov na to, aby bolo zabezpeěené
financovanie mzdových výdavkov na zamestnancov, na ktoných IMPLEA poskytuje finančné
prostriedky, napr. na preklenutie časového nesúladu medzi výplatou mzdy a refundáciou
oprávnených výdavkov v zmysle tejto Zmluvy.

4.9 Finančné prostriedky budú prevádzané lMPLEA v mene euro na bankový účet subjektu uvedený
v záhlaví tejto Zmluvy . Za deň úhrady sa považuje dátum odpisu finančných prostriedkov z účtu
lMPLEA v prospech úětu subjektu,

4.í0 Poskytovanie transferov na oprávnené výdavky bude možné najskór odo dňa účinnosti Zmluvy o
NFp uzafuorenej medzi lMPLEA a Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej
republiky.

čtánok 5
Obsadenie pracovných pozícií su bjektu

5.1 Subjekt postupuje pri obsadzovaní pracovných pozícií v zmysle čl. 4, odsek 4.5 tejto Zmluvy a
podl'a postupov Príručky.

5.2 Subjekt sa zavázuje, že pracovnoprávny vzťah so zamestnancami bude zaloŽený pracovnou
zmluvou v zmysie zákona č.31112001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov (d'alej aj

,7p), ato na 4Ol37,5 hodinový týždenný pracovný čas, ak kolektívna zmluva neustanovuje inak.

Článok 6
Výkon zamestnancov subjektu

6.í po obsadení pracovných pozícií v zmysle čl. 5 tejto Zmluvy, zamestnanci zabezpečujú výkon v
súlade s Príručkou a jej prílohami, a to najma pre oprávnené cielové skupiny terénnej sociálnej
práce.
Zamestnávateí je povinný viesť evidenciu pracovného času, Pracovný čas príslušných
zamestnancov móže byť rozvrhnutý aj nerovnomerne.

6.2 Subjekt je povinný dodržiavať ustanovenia Zmluvy tak, aby bol výkon terénnej sociálne práce, resp,
terénnej práce či nadvázujúcich odborných činností realizovaný riadne, včas a v súlade s jej

podmienkami a podmienkami určenými v Príručke a postupovať pri realizácii terénnej sociálnej
práce a terénnej práce s náležitou odbornou starostlivost'ou.

6,3 Subjekt musí vykonávat' terénnu sociálnu prácu, terénnu prácu a nadvázné odborné činnosti
v súlade s Prírúčkou, všetkými právnymi dokumentmi, právnymi predpismi SR a EÚ, v súlade
s pokynmi lMPLEA.

6.4 Subjekt zodpovedá IMPLEA za výkon zamestnancov v celom rozsahu, bez ohl'adu na osobu,
prostredníctvom ktorej zabezpečuje výkon.

6.5 Subjekt je povinný zabezpeěiť pre účely výkonu zamestnancov subjektu, okrem iného:
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a)

b)

c)

vytvorenie primeraných materiálnych, technických a organizačných podmienok v súlade
so Zákonníkom práce, súvisiacimi právnymi predpismia Príručkou;
poČÍtaČovÚ zostavu alebo notebook s funkčným internetowým pripojením pre každého
zamestnanca počas celej doby podpory z NP;
funkčné telefonické pripojenie /mobil počas celej doby podpory z NP - jeden telefón pre
maximálne 2 zamestnancov;

Subjekt je povinný umožniť účast' zamestnancov na aktivitách vzdelávacieho charakteru a
supervízii, ktoré sú organizované na podnet a/alebo v spolupráci s IMPLEA. Subjekt je povinný
vyslat' podporovaných zamestnancov na tieto aktivity vo forme služobných ciest, pričom je povinný
hradit' zamestnancom cestovné náhrady podía zákon a ě. 28312002 Z. z, o cestovných náhradách.
|MPLEA si vyhradzuje právo zmeny predpokladaného termínu konania supervízie resp. aktivít
vzdelávacieho charakteru, pričom subjektu budú dané zmeny oznámené v primeranom časovom
predstihu a subjekt je povinný tieto zmeny akceptovat'.

Subjekt je povinný zabezpečit' zber údajov súvisiacich s výkonom subjektu v rozsahu príručky -
časť Monitoring,

6.6

6.7

ČIánok z
Podmienky oprávnenosti a neoprávnenosti poskytnutia finančných prostriedkov (transferov)

7.1 Oprávnené obdobie výdavkov:
a) Výdavky vynaložené pred podpisom Zmluvy sú oprávnené najskór od 0,1.08.2023. Na výdavky,

ktoré vznikli pred podpisom Zmluvy sa vzťahujú tie isté pravidlá oprávnenosti a preukazovania
ako pri výdavkoch, ktoré vzniknú po podpise Zmluvy;
alebo

b) Výdavky vynaložené po podpise Zmluvy sú oprávnené najskór od účinnosti Zmluvy a splnení
podmienok Zmluvy.

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že transfer za výkon zamestnancov subjektu bude zo strany lMPLEA
uhradený subjektu za daný mesiac, po splnení podmienok zmluvy, v prípade ak:

a) Subjekt zabezpeěoval výkon térénnej sociálne práce a príp. nadvázných odborných aktivít
podla Príruěky;

b) Zamestnanec má uzatvorenú pracovnú zmluvu alebo dodatok k pracovnej zmluve v zmysle
Zákonníka práce (pracovná zmluva nemusí poknývat'obdobie celého kalendárneho mesiaca);

c)Zamestnanec spíňa požadované kvalifikačné predpoklady a príp. prax;
d) Výdavky uplatňované zo strany subjektu vznikli počas oprávneného obdobia poskytnutia

finaněných prostriedkov.

7,3 V zmysle odseku 7,2, písmena a) tohto článku Zmluvy si |MPLEA móže vyžiadat' od subjektu aj
predloženie inej dokumentácie, ak potreba jej predloženia vznikne počas realizácie projektú (napr.
na základe požiadaviek Sprostredkovatelského orgánu) za účelom posúdenia oprávnenosti
výdavkov.

7.4 Zmluvné strany sa dohodli, že transfer na zostávajúce oprávnené výdavky za daný mesiac bude
subjektu uhradený až po odsúhlasení reálne odpracovaných hodín za jednotlivých zamestnancov
v danom mesiaci zo strany lMPLEA.

7.5 Zmluvné strany sa dohodli, že |MPLEA je oprávnená transfer za výkon zamestnancov subjektu
primerane znížiť, ako aj neuhradit' za daný mesiac podl'a pravidiel uvedených v príručke.

7.6 subjekt je povinný zabezpečit' účasť zamestnanca/- ov na aktivitách vzdelávacieho charakteru,
supervízii a siet'ovacích stretnutiach organizovaných zo strany lMPLEA. V prípade, ak sa
zamestnanec nezúčastňuje týchto aktivít, lMPLEA móže použiť postup podl'a článku 7, ods. 7.5,
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7.7 Na tieto aktivity organizované zo strany lMpLEA je subjekt povinný vyslať zamestnancov na tieto

aktivity vo forme .ruzonňy"ňlpracovnyóh ciest a ňradit'Žamestnaňcom cestovné náhrady v rámci

zákona č. 283t2oo2 Z. z. o cestóvných náhradách. lMpLEA si vyhradzuje právo zmeny

predpokIadaného termínu, pričom subjeŘtu budú dané zmeny oznámené v primeranom časovom

predstihu (minimálne 7 kaiendárnych dnívopred) a subjekt je povinný tieto zmeny akceptovať,

v prípade, že subjekt nezabezpečí zamestnancovi/_om účasť na aktivitách uvedených v čl, 7,

odsek 7.6 tejto Zmluvy v primeranom rozsahu (t. j. 75 o/ozkaždqaktivity), móže lMPLEA neuhradiť

na tohto zamestnanca/_ov transfer v čase zistenia porušenia čl. 7 odseku č, 7,6,Ďalšie povinnosti,

ktoré sa viažu k aktivitám uvedeným v odseku 7,6 tohto ělánku, na účely plnenia predmetu tejto

Zmluvy, sú bližšie špecifikované v Príruěke,

článok 8
Kontrola výkonu zamestnancov

subjekt je povinný zabezpeěovať výkon zamestnancov v súlade s touto zmluvou, s príručkou a jej

prílohami.

v prípade posúdenia výkonu zamestnancalov subjektu ako nedostatočného v zmysle príručky,

lMPLEA je oprávnená nLuhradiť transfer za výkon dótknutého/-ých zamestnanca/-ov subjektu, ako

i transfer na zostávajúóá opraunené výdávky. V prípade opakovaného posúdenia výkonu

zamestnancov subjertu ako nédostatočnéňo je oprávnená navrhnúť riešenie, a to najmá:

a) výmenu konkrétneho zamestnanca subjektu,

b) ukončenie Zmluvy o spolupráci,

Návrh uvedený v odseku 8.2 tohto článku doruóí lMPLEA subjektu písomne, priČom subjekt mÓŽe

takýto návrh žmenv-půó.n" prijať alebo odmietnuť oo io ka|endárnych dní odo dňa jeho

doručenia. Ak subjekt'áŘytó navrň neprilme, lMpLEA je oprávnená ukončiť zmluvný vzťah podía

čl. ,13 tejto Zmluvy.

8.4 lMpLEA je oprávnená navrhnúť subjektu zme.ny _po9tl.podporovaných 
zamestnancov aj na

základe aituainycn potrieb cie|,ových skupín v príslušnej obci.

8.5 zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade ak subjekt v plnom_ rozsahu akceptuje

navrhovanú ,rn"nu póára oaseku 8.4 tohto ópňxu, je povinný o tom písomne _ e_mailom,

upovedomiť |MPLEA do 30 kalendárnycň oni ooo dňá doruČenia návrhu. Zmena Zm|uvy bude

následne bezodkladne vykonaná podlačl. 12, ods, 12.1. písomným dodatkom,

8.6 zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade ak subjekt nebude v plnom rozsahu akceptovať

navrhovanú,ránu-póJ[a odseku g.+ tontó článku, jé povinný o tom písomne _ e_mailom,

upovedomiť |MPLEA do 30 kaIendárnych dní odo dňá doručenia návrhu. IMPLEA je v tomto

prípade oprávnená mimoriadne ukončiť zmluvný vzťah podta čl, 13, odsek 13,3 tejto Zmluvy,

Článok 9
Komunikácia zmluvných strán a počítanie lehót

9.1 Zmluvné strany sa dohodli, žeichvzdlomnázávázná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude

prebiehať cez ustánli portál verejňej správy, písomnou formou (prostredníctvom doporučenej

zásielky, prostreánrcwóm ruriera áp6o'osoňným doručením zásielky do podateťne zmluvnej

strany).

8.í
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9,2 Zmluvné stranY sa dohodli, Že v PríPade, ak sizmluvná strana neprevezme doporučenú zásielku,zasielanú PoŠtou a uloŽenú na pošte, tretíkalendárny oen áo uloženia na pošte sa bude považovat,za deň doruČenia ásielkY, aj keď sa adresát o Óbsahu uloženej zas,erŘy ňeoozveaet. pokial,
nemoŽno zásielku doruČit' adresátovi a zásielka nebola uložená ňa postejodosielatel, zaslaniezopakuje, Ak ani na druhý pokus nemožno zásielku adresátovi doručit,a zásielka nebola uloženána pošte, považuje sa za doručenú momentom jej vrátenia odosielateťovi.

9,3 Vzájomná komunikácia zmluvných strán súvisiaca s touto Zmluvou móže prebiehat, ajv elektronickej forme Prostredníctvom e-mailu, pričom zmluvné strany budu vzajomne, pre záváznúelektronickú formu komunikácie, používat'tieto e-mailové adresy: ' ---J-"

lMPLEA: tsp@ia.qov.sk
subjekt: prednosta@slavosovce. sk

Zmluvné stranY sú Povinné dodrŽat'konkrétnu formu komunikácie v prípadoch, kedy je stanovená.Za preukázatel'ne doruČenÚ e-mailovú správu (ďalej len ,,e-mail,) sa bude považovat, len takýe-mail, ktorého doručenie bolo potvrdené spátným ó-m"íiorn.

9,4 Zmluvné stranY sa dohodli, Že ich vzálomnákomunikácia bude prebiehat,v slovenskom jazyku.

9,5 Pre poČÍtanie lehÓt.platÍ, Že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, keď došlo k skutočnostiurčujúcej začiatok lehoty.

LehotY urČené Podl'a týŽdňov, mesiacov alebo rokov. končia uplynutím toho dňa, ktoný sa svojímoznaČenÍm zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti ureu.;Úcáižačiatok lehotý,-á á-r no u danommesiaci niet, Posledným dňom mesiaca. Ak koniec renói/iripadne na soooÚ, nede1u alebosviatok, je posledným dňom lehoty najbližší nasledujúcilráJorlny a"n

Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty zásielka odovzdá orgánu, ktoný má povinnost,ju doručit' alebo sa odošle e-mailom; platnost' er. ó, oáset ó 3 ň nie je dotknutá.

čtánok 10
kontrola a audit

íO.í Oprávnené osoby na výkon kontroly sú najmá:a) |MPLEA a ňou poverené osoby;
b) Riadiaci orgán a sprostredkovátersty orgán pre program slovensko;c) NajvYŠŠÍ kontrolný úrad SR, Správá finánčňej r,oňřá1l, certitixáeny orgán a nimi poverenéosoby;
d) orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby;e) SPlnomocnení zástupcovia EuiOpskeiXomlsie a Ěuropsreno dvora audítorov;f) 

$"j[ů:'*ané 
orgánmi, uvedenými v písm. al áiň ululaoe s pristffiriňiaunvri predpismi

Subjekt sa zavázuje strPiet' výkon finančnej 
.kontroly/auditu vykonávaného v zmysle zákonaě,35712015 z 1, o finančnej kontrole a aúoite 

" Ó ir"n" a doplnení niektoných zákonovsúvisiaceho s národným projektom do uplynutia lehót |odta čl. .,5, odsek 15,2 Zmluvy, a tooprávnenými osobami na,výkon tejto finančňej konholy/aŮoitu u zmysle odseku .10..l tohto článkua PoskYtnÚt' im vŠetku Potrebnú súčinnost'. Subjekt ie'povinný uchovávat, aokumentaciu k Np, douplynutia lehót podl'a čl. 15, odsek 15,2Zmluvy.

10,2 Kontrola výkonu zamestnancov subjektu sa realizuje latma prostredníctvom hodnotení, správa kontrol, realizovaných poverenými zamestnancami lupten.

Í0,3 Predmet ZmluvY sa realizuje v rámci NP, kto4ý sa realizuje v rámci program Slovensko, kód výzvyPSK-MPSVRSR-OO1-20Zg'-NP-ĚšF +, na zákiade Rozhodnutia o schválení žiadosti o poskytnutienenávratného finanČného príspevku, kód žiadosti r.rrplói+o5DNJ6, zo dňa 22.og.2023"

9.6
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10.4 Subjekt je povinný:
a) úmožnii,výkoň kontroly/auditu zo strany oprávnených osób na výkon kontrolY/auditu uvedených

v odseku io.t tonto článku v zmysle príslušných právnych predpisov SR;

b) podrobiť sa kontrolným úkonom, itore budú realizované v zmysle prísluŠných PrávnYch-' 
lreopisov SR a eú ná to oprávnenýmiosobamiuvedenýmiv odseku 10.1 tohto článku;

c) boviňný zabezpečit, pri kontrole/audite prítomnost' osób zodpovedných za realizáciu Činností

zamestnancov suolÓktu, vytvorit' primerané podmienky na riadne a vČasné vYkonanie

kontroly/auditu azárzať sa'konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny Priebeh alebo

efektívne skončenie výkonu kontrcily/auditu a plnit' všetky povinnosti, ktoré mu vYPlývajú

z právnych predpisov SR a EU v súvislosti s kontrolou/auditom;
d) preukáŽať výkoň zamestnancov subjektu v súlade s Príručkou, oprávnenosť vynaloŽených
' 

vyoavt<ov a dodržanie podmienok poskytnutia finančných prostriedkov na výkon zamestnancov

,uUl"rtu v zmysle Zmtuvy a Priručky. Včas poskytovat' oprávneným osobám uvedeným

v o'dseku 10.1 iohto článkŮ nimižiadané informácie, sprístupňovat'im ÚČtovné knihY, finanČné

doklady a ostatnú dokumentáciu;
e) uchovávať dokumentáciu a údaje súvisiace s realizáciou tejto Zmluvy Po dobu urČitÚ,

do 31.'12.2039.

10.5 oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu móžu .vykonať kontrolu/audit u subjektu a aj na

prevádzke subjekiu kedykotvek odo dňa účinnosti Zmluvy až do 31.12,2039.

í0.6 Subjekt je povinný prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom a zaslať

tMPLERna vedomie písomnú správu o splneníopatrení,

čtánok tí
lnformovanie a komunikácia

11.1 Zmluvné strany sú povinné aktívne pósobiť v prospech zverejňovania informácií týkajúcich sa

i"ái"á"i" Ňp á j"no'nnancovania z piostriedkov Eú a z prostriedkov štátneho rozPočtu SR.

11.2 Subjekt je povinný poskytnúť súóinnosť |MPLEA pri uplatňovaní pravidiel informovania

komunikácie v rámci NP v rozsahu uvedenom v Príručke a jej prílohách.

11.3 Subjekt súhlasí so zverejňovaním informácií o implementácii NP v akejkoÍvek jorme
a v árycntotvek médiách v sú|ade so zákonom é. 18t2O18 Z. z. o ochrane osobných Údajov

a o zmene a doplnení niektoných zákonov.

č|ánok tz
Zmena Zmluvy

12.1 Zmluvu je možné meniť alebo dopÍnat len na základe vzájomnej dohody oboch zmluvných strán,

pričom áreroruer zmeny a doplnky musia byť vykonané vo forme písomného a oČíslovaného

bodatku k tejto Zmluve, pokiat v Zmluve nie je uvedené inak,

12.2 Subjekt je povinný oznámiť lMPLEA všetky zmeny a skutočnosti, ktoré majú vplyv alebo sÚvisia

s plňenim tejto Zmluvy alebo sa akýmkoťvek spósobom tejto Zmluvy týkajú alebo mÓŽu týkať, a to

aj v prípade, ak má su'blext eo i len §ochybnosť o dodržiavaní svojich závázkov vyplývajúcich z tejlo

zmtirvý, a to bezodklaóne od ich vznikÚ. Zmluvné strany následne bezodkladne PrerokujÚ d'alŠie

možnosti a spósoby plnenia predmetu a úěelu tejto Zmluvy,

12.g Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dójde k zmene PríruČky a táto zmena sa

nedotkne textú Zmluvy, |MPLEA zverejní nové znenie Príručky na svojom webovom sídle a
upovedomí subjekt o z."ne. Zverejnením Príručky v súlade s týmto odsekom sa aktuálne znenie

Príručky stáva pre subjekt závázným.
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12.4 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak subjekt nebude súhlasiť so zmenou podl'a odseku 12.3
tohto článku Zmluvy, je povinný do 7 pracovných dní písomne upovedomiť lMPLEA o svojom
nesúhlase; inak sa máza to, že so zmenou súhlasí. .

12.5 Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dójde k zmene Príručky a táto zmena sa
dotkne textu Zmluvy, lMPLEA uverejní nové znenie Príručky na svojich internetových stránkach,
upovedomísubjekt o zmene azároveň zašle subjektu návrh dodatku k Zmluve. Subjekt je povinný
do 10 dní od doručenia návrhu dodatku prijat'alebo odmietnut'návrh dodatku k tejto Zmluve.
Zaprtlatie návrhu dodatku subjektom sa považuje doručenie podpísaného dodatku k Zmluve na
lMPLEA.

12.6 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak dójde k iným okolnostiam vyžadujúcim si zmenu tejto
Zmluvy, |MPLEA o tejto skutočnosti upovedomí subjekt zaslaním písomného dodatku, ktorého
obsahom bude navrhovaná zmena. Subjekt je povinný do ,10 kalendárnych dní od doruěenia
návrhu dodatku prijat' alebo odmietnut' návrh dodatku k tejto Zmluve, Za prijatie návrhu dodatku
subjektom sa považuje doručenie podpísaného dodatku k Zmluve na lMPLEA.

článok í3
Ukončenie Zmluvy

13.1 Riadne ukončenie zmluvného vzt'ahu nastane uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená,
podía čl. 15 odsek 15,2 tejto Zmluvy.

13.2 Mimoriadne ukončenie zmluvného vzťahu nastáva Dohodou zmluvných strán, odstúpením
od Zmluvy v prípade podstatného porušenia Zmluvy alebo písomnou výpoved'ou zo strany lMPLEA
s výpovednou dobou dva mesiace, ktorá zaěína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po
mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená subjektu, a to z dóvodov uvedených v pododseku13.2.1
tohto článku Zmluvy.

13.2.1 Dóvodmi pre výpoved'Zmluvy zo strany |MPLEA sú:

1. mimoriadne ukončenie Projektu zo strany MPSVR SR z dóvodov uvedených v Rozhodnutí
o schválenížiadosti o poskytnutie NFP;

2. prípad, ak subjekt nebude súhlasiť so zmenou Príruěky uvedenou v čl, 12, odsek 12.3 tejto
Zmluvy;

3. prípad, ak subjekt neprijme návrh dodatku k tejto Zmluve podla čl, 12. odsek 12.5 alebo
12,6 tejto Zmluvy, prípadne sa k návrhu dodatku v lehote uvedenej v týchto bodoch
nevyjadrí;

4, prípad, ak nedójde k dohode o návrhu lMPLEA podl'a ěl. 8, odseku 8.2 tejto Zmluvy v lehote
určenej v čl, 8, odseku 8.3 tejto Zmluvy, a to k poslednému dňu v mesiaci, v ktorom uplynie
lehota na prijatie návrhu subjektu podl'a čl. 8, odseku 8.3 tejto Zmluvy;

í3.3 |MPLEA móže mimoriadne ukoněiť zmluvný vzt'ah aj v prípade, ak nedójde k dohode o návrhu
lMPLEA podta čl. 8, odseku 8.2, resp. 8.4 v lehote určenej v čl. 8, odseku 8.4 telto Zmluvy, a to
k poslednému dňu v mesiaci, v ktorom uplynie lehota na prijatie návrhu subjektu podťa čl. 8, odseku
8.4 Zmluvy.

13.4 Od Zmluvy móže |MPLEA odstúpiť v prípade podstatného porušenia Zmluvy, nepodstatného
porušenia Zmluvy a d'alej v prípadoch, ktoré ustanovujú právne predpisy SR.

í3.5 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia Zmluvy alebo
v tomto čase bolo rozumné predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy, ktoný vyplynul z jej obsahu
alebo z okolností, za ktoných bola Zmluva uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude mať záujem
na plnení povinností pritakom porušeníZmluvy alebo v prípade, ak tak ustanovuje Zmluva.
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13,6 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany subjektu povaŽuje najmá:

a) vznik nepredvídaných okolností na strane subjektu, ktoré zásadne zmenia podmienky Plnenia
Zmlwy a/alebo uýkon zamestnancov subjektu a súčasne' nejde o okolnosti vy|uČujúce

b)

c)
d)

zodpovednost',
nepiedkladanie dokumentácie v zmysle článku 4.6 Zmluvy aspoň tri po sebe nasledujúce

mósiace, prípadne podta úpravy v Príručke po účinnosti Zmluvy o spolupráci; _
neobsadenie pracovných pozicíi v stanovenom počte a/alebo štruktúre v zmYsle Čl. 5 ZmluvY;

preukázané porušenió právnycn predpisov SR alebo predpisov EÚ pri výkone zamestnancov

subjektu aléno preur'azané neplňenie si závázkov 
. 
a/ate]9 povinností subjektu voČi

zamestnancom, vyplývajúcich z právnych predpisov sR alebo Eu, najmá:

1. nepreplatenie miezd zamestnancov;
2, neprispievanie na stravné zamestnancov;
3. neodvádzanie zákonom stanovených odvodov poistného do Sociálnej poisťovne,

neplatenie preddavkov na zdravoiné poistenie do príslušnej zdravotnej Poist'ovne
a/alebo neplnenie daňových povinností voči daňovému úradu;

4. nezabezpečenie pracovňych podmienok a pracovného vybavenia Pre zamestnancov
podl'a odseku 6.5 tejto Zmluvy,

e) porušenie závázkov vyplýúajúcich Žvecného alebo časového výkonu a/alebo nesPlnenie' 
podmienok a povinností, ktoré subjektu vyplývajú zo Zmluvy;

fl )astavenie reálizácie výkonu zamestnanóov z neopodstatnených dóvodov na strane subjektu

bez písomného súhlasu lMPLEA;
g) posŘytnutie nepravdivých, neúplných, skresl'ujúcich a/alebo zavádzqúcich informáciÍ, resP.
-' nepoitytovanie informáciív súlade s podmienkamiZmluvy zo stranY subjektu;

h) vyhlásenie nútenej správy alebo konkulzu na majetok subjektu;

i) neúčelné vynaloženie zostávajúcich oprávnených výdavkov pre ÚČely výkonu zamestnancov

subjektu iesp nevytvorenie primeraných materiánych, technických , a organizaČných

podmienok v súlade so zákonom č. 31il2oo1 Z,z. Zákonník práce, súvisiacimi právnymi

predpismi a Príručkou pre účely výkonu subjektu;

13.7 podstatným porušením Zm|uvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany subjektu, na ktoný je

potrebný predóhádzajúci písomný súh|as lMPLEA, ak súhlas nebol udelený.

í3.8 V prípade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od ZmluvY odstÚPiť

okamžite, len čo sa o tomto porušení dozvedela; v prípade podstatného poruŠenia ZmluvY zo

strany subjektu podta odseku 13.6 tohto článku, najmá písmeno d), g) ai) vzniká subjektu

povinnost,vrátiť lMpLEA poskytnuté finanóné prostriedky alebo ich časť, v súlade s Čl. 14 ZmluvY.

13.9 Ak splneniu povinnosti zmluvnej strany bráni okolnosť vylučujúca zodpovednost', nepovaŽuje sa to

za podstatné porušenie tejto Zmluvy.

a) Za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť sa považuje prekážka, ktorá nastala nezávisle od vÓle

zmluvnej strairy a bráni jej v splnení jej povinnosti, ak nemožno rozumne predPokladat',

že by zmluvná strana tútó Órekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala a ďalej, Že

by rr čase vzniku závázku túto prekážku predvídala. Úeinry vyluČujúce zodpovednosť sÚ

obmedzené iba na dobu, dokiaí trvá prekážka, s ktorou sú tieto ÚČinky sPojené.

b) Zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala aŽ v Čase, keď bola

zmluvná strana v omeškaní s plnenim svojej povinnosti, alebo vznikla z jej hosPodárskYch
pomerov.

Zo strany lMpLEA sa za okolnosť vylučujúcu zodpovednosť považuje napríklad omeŠkanie

s poskytóvaním finančných prostriedkov MPSVR SR z dóvodu uzatvorenia Státnej pokladnice, z

dóvodú pozastavenia piatieb lMpLEA zo strany Certifikačného orgánu, Riadiaceho orgánu Pre
program slovensko, iného kontrolného orgánu alebo Európskej komisie.

13.10 odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstÚpení

od Zmluvy druhej zmluvnej strane.
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Článok í+
Vysporiadanie finančných vzt'ahov.

V prípade, ak bude zistené, že subjekt získal finančné prostriedky v rozpore s touto Zmluvou, s
Príručkou, s Právnymidokumentmi, s Právnymi predpismiSR a EÚ, alebo ich získal neoprávnene,
nezákonne alebo v nadmernej výške alebo omylom, alebo v iných prípadoch uvedených v tejto
Zmluve, Príruěke, v právnych dokumentoch, alebo v právnych predpisoch SR a EÚ (d'alej len
,,neoprávnene získané finančné prostriedky"), je subjekt povinný tieto finančné prostriedky vrátit', a
to v lehote do 30 kalendárnych dníodo dňa doručeniavýzvy na zaplatenie, na úěet určený lMPLEA.
Právo |MPLEA na náhradu škody tým nie je dotknuté.

V prípade, ak subjekt neuskutočnív stanovenej lehote vrátenie finančných prostriedkov, lMPLEA
pozastaví ďalšie platby a prijme opatrenia zamerané na získanie dlžnej sumy pri uplatnení
dostupných právnych prostriedkov. Náklady na úkony zamerané na získanie neoprávnene
získaných finančných prostriedkov sú na t'archu subjektu.

Subjekt je povinný vrátit' poskytnuté finančné prostriedky aj v prípade, ak na základe výsledkov
kontroly vykonanej na to oprávneným orgánom v lMPLEA ako prijímateta NFP, budú identifikované
neoprávnené výdavky, v dósledku čoho budú uplatňované výdavky krátené, pričom dóvod na
krátenie výdavkov bude na strane subjektu ako oprávneného užívatel'a. Subjekt je povinný vrátit'
poskytnuté finančné prostriedky aj v prípade, ak bude |MPLEA ako prijímatel' NFP povinný vrátit'
finančné prostriedky z NFP, pričom dóvod na vrátenie finančných prostriedkov bude na strane
subjektu ako oprávneného užívatel'a, Ustanovenie odseku 14.2 tohto článku sa pre tieto prípady
použijú primerane.

č!ánor t5
záverečné ustanovenia

15.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboch zmluvných strán a účinnost' deň nasledujúci
po dni jej zverejnenia zo strany lMPLEA v Centrálnom registri zmlúv.

15.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, ato do 31,01.2029, svýnimkou čl. 10 ačl. 14 tejto Zmluvy,
ktoný zostáva v platnosti do 31 .12.2039.

15.3 Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy je Príloha č. 1: Podpisové vzory a Príloha č, 2: Príručka pre
zapojené subjekty do NP Spolu pre komunity - aktivita TSP; Príloha č.2 je zverejnená na stránke
lMPLEA a nie je súčasťou tlačenej verzie Zmluvy.

15.4 Osoby oprávnené konat'v mene subjektu (štatutárny orgán a v prípade udelenia splnomocnenia aj
zástupca) sú uvedené v Prílohe č. 1 Zmluvy: Podpisové vzory, Vprípade, ak je vtejto prílohe
uvedený aj zástupca, je potrebné predložiť zo strany subjektu aj notársky alebo matrikou overené
splnomocnenie: Príloha ě. 1 Podpisových vzorov. Subjekt je povinný bezodkladne oznámit'lMPLEA
zmenu alebo doplnenie týchto oprávnených osób a doručiť lMPLEA nové podpisové vzory
a v prípade zmeny alebo doplnenia zástupcu aj nové splnomocnenie. V prípade zmeny zástupcuje subjekt povinný doručiť lMPLEA aj odvolanie alebo výpoved' splnomocnenia
na predchádzajúceho zástupcu.

15.5 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade každej zmeny právnej úpravy a dokumentov, na ktoré
Zmluva odkazuje, platí, že právne vzt'ahy vzniknuté pred nadobudnutím účinnosti zmeny, sa
spravujú ich účinným znením; vznik týchto právnych vzťahov, ako aj nároky z nich vzniknuté pred
nadobudnutím účinnosti zmeny sa však posudzujú podl'a doterajšieho znenia, ak nebude
ustanovené inak.

15.6 Ak sa akékoťvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným v dósledku jeho rozporu s právnymi
predpismi SR a EÚ, nespósobí to neplatnost'celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom pripáde
zavěz$ú bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit' neplatné zmluvné ustanovenie novým

E
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platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný úěel Zmluvy a obsah jednotlivých ustanovenítejto
Zmluvy.

15.7 Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', výklad alebo ukončenie,
sú Zmluvné strany povinné prednostne riešiť najmá v zmysle zákonov, na ktoré Zmluva odkazuje,
d'alej vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, že sa vzájomné spory
Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením závázkov podťa Zmluvy alebo v súvislosti s ňou
nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, vrátane
sporov o jej platnost', výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde
Slovenskej republiky pod[a právneho poriadku Slovenskej republiky.

15.8 Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, pričom po podpise Zmlwy dostane subjekt jeden
rovnopis a dva rovnopisy dostane lMPLEA. V prípade sporu sa bude postupovať podl'a rovnopisu
uloženého na lMPLEA.

15.9 Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvný vzt'ah, založený Zmluvou, sa bude riadit' počas celej doby
trvania závázkov z nej vyplývajúcich príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1 991 Zb. Obchodný
zákonník v znení neskorších predpisov.

15.10 Zmluvné strany si navzájom poskytnú osobné údaje nevyhnutné na realizáciu NP.

15.11 Akékol'vek písomnostisizmluvné strany doručujú na adresu uvedenú v záhlaví Zmluvy.

15.12 Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dósledne prečítali, jej obsahu
a právnym účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli. Obidve zmluvné strany taktiež vyhlasujú, že
táto Zmluva bola uzatvorená po vzájomne.i dohode ako prejav ich slobodnej vóle, vážne
azrozumitel'ne a nie vtiesni, alebo za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné prejavy
zmluvných strán sú dostatočne jasné, určité a zrozumitel'né, podpisujúce osoby sú oprávnené
k podpisu tejto Zmluvy a na znak súhlasu ju podpísali.

l l. 10, 
20173
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Áyzmtuvy:
,// príloha č. 1: Podpisové vzory

,// príloha č. 2: príručka pre zapojené subjekty do NP Spolu pre komunity a aktivita TSP;

/ 
Link: vrnnnrv.ia.qov.sk - NP Terénna sociálna práca a komunitné centrá

//
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Príloha č.1 Zmluvy

PoDPlsoyý VzoR

§ubjekt

názov , OgeL 3roqróce
sídlo: Y,.í43, 0lt36 -luryoíoucó
zapísaný v :

konajúci , h,c. Qvcev1 koL€eqQ§JF,lCO: 0o>!rr++
Podpisové vzory osób, ktoré sú oprávnené konať v mene subjektu

Splnomocnený zástupca

Miesto pre podpis:

§plr
Prie
Met
Titu
Fur
Dá|-
Trv

Ml€

h
!
íu

rd

l0l
h

fi

štatutárny orgán .. tPriezvisko. ÁOt€s 4ROu 4
Splnomocnený zástupca
priezvisko:

Meno:
Titul :

0paeun
il,C-

Meno:
Titul :

Funkcia: Sí aVO S rK R Funkcia:
Dátt-

l rva
Mie§-

)átum narodenia:
rrvalý pobyt
t/liesto pre podpis:

-
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